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 صَلاَةُ التَّاجِ 
Ṣalāt al-Tāj 

The Prayer of the Crown 

دٍ   ناَ ُ�مََّ
َ

صَاحِبِ التَّاجِ وَالمِْعْرَاجِ وَالبُْرَاقِ   ❁اللَّهُمَّ صَلِّ عَلىَ سَيِدِّناَ وَمَوْلا
عَلمَِ  

ْ
لمَِ   ❁وَال

َ ْ
قَحْطِ وَالمَْرَضِ وَالأ

ْ
َلاَءِ وَالوََْ�اءِ وَال اِسْمُهُ مَكْتوُبٌ  ❁دَافِعِ البْ

قَلمَِ  
ْ
عَجَمِ  ❁مَرْفُوعٌ مَشْفُوعٌ مَنقُْوشٌ فِي اللَّوْحِ وَال

ْ
عَرَبِ وَال

ْ
جِسْمُهُ    ❁سَيِدِّ ال

رََمِ 
ْ
َيتِْ وَالح

ْ
رٌ فِي الب رٌ مُنَوَّ رٌ مُطَهَّ سٌ مُعَطَّ حَى  ❁مُقَدَّ جَى   ❁شَمْسِ الضُّ بدَْرِ الدُّ

عَُ�    ❁
ْ
ْهُدَى   ❁صَدْرِ ال ْوَرىَ   ❁نوُرِ ال لمَِ   ❁كَهْفِ ال يلِ   ❁مِصْباَحِ الظُّ جَمِ

يَمِ   مَمِ   ❁الشِّ
ُ ْ
كَرَمِ    ❁شَفِيعِ الأ

ْ
وُدِ وَال

ْ
ُ عَاصِمُهُ    ❁صَاحِبِ الج �لُ    ❁وَا�َّ وجَِبْرِ

ْبُرَاقُ مَرْكَبُهُ   ❁خَادِمُهُ   ْمِعْرَاجُ سَفَرُهُ   ❁وَال ْمُنتََْ� مَقَامُهُ  ❁وَال   ❁وسَِدْرتَُ ال
ْمَطْلوُبُ مَقْصُودُهُ   ❁وَقاَبَ قَوسَْْ�ِ مَطْلوُُ�هُ  ْمَقْصُودُ مَوجُْودُهُ   ❁وَال سَيِدِّ   ❁وَال

ْمُرسَْلَِ�  ْمُذْنبَِِ�   ❁خَاتمِِ النَّبِيَِّ�   ❁ال غَرِ�بَِ�  ❁شَفِيعِ ال
ْ
نيِسِ ال

َ
رحَْمَةٍ    ❁أ

عَالمََِ� 
ْ
عَاشِقَِ�   ❁للِ

ْ
مُشْتاَقَِ�    ❁رَاحَةِ ال

ْ
عَارِفَِ�    ❁مُرَادِ ال

ْ
  ❁شَمْسِ ال

الِكَِ�   اجِ السَّ �َِ�    ❁سِرَ مُقَرَّ
ْ
مَسَاكِِ�   ❁مِصْباَحِ ال

ْ
غُرََ�اءِ وَال

ْ
فُقَرَاءِ وَال

ْ
ُ�ِبِّ ال

رََمَْ�ِ   ❁سَيِدِّ الثَّقَلَْ�ِ   ❁
ْ
ّ الح

قِبلْتََْ�ِ    ❁نبَِيِ
ْ
ارَ�ْنِ  ❁إِمَامِ ال   ❁وسَِيلتَِناَ فِي الدَّ

مَغْرَِ�ْ�ِ   ❁صَاحِبِ قاَبَ قَوسَْْ�ِ  
ْ
ْ�ِ وَال

قَ سََنِ   ❁َ�بْوُبِ ربَِّ المَْشْرِ
ْ
جَدِّ الح

سَُْ�ِ  
ْ
 الثَّقَلَْ�ِ   ❁وَالح

َ
ناَ وَمَوْ�

َ
ِ   ❁مَوْلا دِ بنِْ َ�بدِْ ا�َّ قَاسِمِ ُ�مََّ

ْ
بِي ال

َ
نوُرٍ   ❁أ

  ِ هَا المُْشْتاَقوُنَ بنِوُرِ جَمَالِهِ   ❁مِنْ نوُرِ ا�َّ ُّ�
َ
صْحَابهِِ  ❁ياَ أ

َ
صَلُّوا عَليَهِْ وَآلِهِ وَأ

 ❁وسََلِّمُوا �سَْلِيمًا  
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Allāhumma ṣalli ʿalā sayyidinā wa-mawlānā Muḥammadin, ṣāḥibi t-tāji wa-l-Miʿrāji wa-l-Burāqi wa-l-
ʿalami, dāfiʿi l-balā'i wa-l-wabā'i wa-l-qaḥṭi wa-l-maraḍi wa-l-alami, smuhu maktūbun marfūʿun 
mashfūʿun manqūshun fī l-lawḥi wa-l-qalami, sayyidi l-ʿarabi wa-l-ʿajami, jismuhu muqaddasun 

muʿaṭṭarun muṭahharun munawwarun fī l-bayti wa-l-ḥarami, shamsi ḍ-ḍuḥā, badri d-dujā, ṣadri l-ʿulā, 
nūri l-hudā, kahfi l-warā, miṣbāḥi ẓ-ẓulami, jamīli sh-shiyami, shafīʿi l-umami, ṣāḥibi l-jūdi wa-l-

karami, wa-Llāhu ʿĀṣimuhu, wa-Jibrīlu khādimuhu, wa-l-Burāqu markabuhu, wa-l-Miʿrāju safaruhu, 
wa-Sidratu l-Muntahā maqāmuhu, wa-qāba qawsayni maṭlūbuhu, wa-l-maṭlūbu maqṣūduhu, wa-l-

maqṣūdu mawjūduhu, sayyidi l-mursalīna, khātimi n-nabiyyīna, shafīʿi l-mudhnibīna, anīsi l-gharībīna, 
raḥmatin li-l-ʿālamīna, rāḥati l-ʿāshiqīna, murādi l-mushtāqīna, shamsi l-ʿārifīna, sirāji s-sālikīna, 
miṣbāḥi l-muqarrabīna, muḥibbi l-fuqarā'i wa-l-ghurabā'i wa-l-masākīni, sayyidi th-thaqalayni, 

nabiyyi l-ḥaramayni, imāmi l-qiblatayni, wasīlatinā fī d-dārayni, ṣāḥibi qāba qawsayni, maḥbūbi Rabbi 
l-mashriqayni wa-l-maghribayni, jaddi l-Ḥasani wa-l-Ḥusayni, mawlānā wa-mawlā th-thaqalayni, Abī 
l-Qāsimi Muḥammadi bni ʿAbdi Llāhi, nūrin min nūri Llāhi, yā ayyuhā l-mushtāqūna bi-nūri jamālihi, 

ṣallū ʿalayhi wa-ālihi wa-aṣḥābihi wa-sallimū taslīmā. 

O Allah, send prayers upon our master and patron Muhammad, the bearer of the crown, the Mi'raj, the 
Buraq and the banner, the repeller of affliction, epidemics, drought, illness and pain. His name is inscribed, 
exalted, paired [with Allah’s name], and engraved upon the Preserved Tablet and the Pen. The master of the 
Arabs and the non-Arabs, whose body is sanctified, perfumed, purified and illumined in the Sacred House 

and the Sacred Sanctuary. He is the sun of the morning brightness, the full moon of the dark night, the 
foremost in exalted rank, the light of guidance, the refuge of creation, the lamp amid the darkness. He is of 
beautiful character, the intercessor for all nations, the possessor of munificence and generosity. Allah is his 

Protector, Jibril his servant, the Buraq his mount, the Mi'raj his voyage, the Lote Tree of the Uttermost 
Boundary his station, and two bows’ length is what he seeks. What he seeks is his aim, and what he aims 
for, he finds. He is the master of the Messengers, the Seal of the Prophets, the intercessor for sinners, the 

companion of strangers, a mercy to the worlds, the comfort of those who love, the cherished desire of those 
who long for him, the sun of those who truly know Allah, the lamp of those who tread the spiritual path, the 

lantern of those brought near to Allah, the lover of the poor, the strangers and the destitute. He is the 
master of the two weighty communities, humankind and jinn, the Prophet of the Two Sanctuaries, the 

imam of the Two Qiblas, our means in both abodes, the one who reached two bows’ length, the beloved of 
the Lord of the two Easts and the two Wests, the grandfather of Hasan and Husayn, our master and the 

master of humankind and jinn, Abu al-Qasim, Muhammad ibn Abdullah, a light from the Light of Allah. O 
you who long for the light of his beauty, send abundant prayers and peace upon him, his Family and his 

Companions. 
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Original Version 

مْ   ❁اللَّهُمَّ صَلِّ وسََلِّمْ   عَلِيَّةِ   ❁وََ�اركِْ وََ�رِّ
ْ
ّ وَقتٍْ   ❁بقَِدْرِ َ�ظَمَةِ ذَاتكَِ ال

فِي كُلِ
بدًَا  

َ
عَلىَ سَيِدِّناَ   ❁عَدَدَ مَا عَلِمْتَ وَزِنةََ مَا عَلِمْتَ وَمِلْءَ مَا عَلِمْتَ    ❁وحَِْ�ٍ أ

دٍ  ناَ ُ�مََّ
َ

دٍ وعََلىَ آلِ سَيِدِّناَ وَمَوْلا ناَ ُ�مََّ
َ

صَاحِبِ التَّاجِ وَالمِْعْرَاجِ   ❁وَمَوْلا
عَلمَِ  

ْ
لمَِ  ❁وَالبُْرَاقِ وَال

َ ْ
َلاَءِ وَالوَْ�اَءِ وَالمَْرَضِ وَالأ رٌ   ❁ودََافِعِ البْ جِسْمُهُ مُطَهَّ

رٌ  رٌ مُنَوَّ قَلمَِ   ❁مُعَطَّ
ْ
  ❁مَنِ اسْمُهُ مَكْتُوبٌ مَرْفُوعٌ مَوضُْوعٌ عَلىَ اللَّوْحِ وَال

حَى   جَى   ❁شَمْسِ الضُّ لمَِ    ❁نوُرِ الهُْدَى   ❁بدَْرِ الدُّ قَاسِمِ   ❁مِصْباَحِ الظُّ
ْ
بِي ال

َ
أ

كَوْنَْ�ِ وشََفِيعِ الثَّقَلَْ�ِ  
ْ
ِ   ❁سَيِدِّ ال دِ بنِْ َ�بدِْ ا�َّ قَاسِمِ سَيِدِّناَ ُ�مََّ

ْ
بِي ال

َ
سَيِدِّ   ❁أ

عَجَمِ  
ْ
عَرَبِ وَال

ْ
رََمَْ�ِ   ❁ال

ْ
ّ الح

ْمَغْرَِ�ْ�ِ   ❁نبَِيِ ْ�ِ وَال
قَ ْمَشْرِ   ❁َ�بُْوبٍ عِندَْ ربَِّ ال

ْمُشْتاَقُونَ لِنُورِ جَمَالِهِ صَلُّوا عَليَهِْ وسََلِّمُوا �سَْلِيمًا  هَا ال ُّ�
َ
 ياَ أ

Allāhumma ṣalli wa-sallim, wa-bārik wa-karrim, bi-qadri ʿaẓamati dhātika l-ʿaliyyati, fī kulli waqtin 
wa-ḥīnin abadan, ʿadada mā ʿalimta wa-zinata mā ʿalimta wa-mil'a mā ʿalimta, ʿalā sayyidinā wa-

mawlānā Muḥammadin wa-ʿalā āli sayyidinā wa-mawlānā Muḥammadin, ṣāḥibi t-tāji wa-l-Miʿrāji wa-
l-Burāqi wa-l-ʿalami, wa-dāfiʿi l-balā'i wa-l-wabā'i wa-l-maraḍi wa-l-alami, jismuhu muṭahharun 
muʿaṭṭarun munawwarun, mani smuhu maktūbun marfūʿun mawḍūʿun ʿalā l-lawḥi wa-l-qalami, 

shamsi ḍ-ḍuḥā, badri d-dujā, nūri l-hudā, miṣbāḥi ẓ-ẓulami, Abī l-Qāsimi, sayyidi l-kawnayni wa-shafīʿi 
th-thaqalayni, Abī l-Qāsimi sayyidinā Muḥammadi bni ʿAbdi Llāhi, sayyidi l-ʿarabi wa-l-ʿajami, nabiyyi 
l-ḥaramayni, maḥbūbin ʿinda Rabbi l-mashriqayni wa-l-maghribayni, yā ayyuhā l-mushtāqūna li-nūri 

jamālihi, ṣallū ʿalayhi wa-sallimū taslīmā. 

O Allah, send prayers and peace, blessings and honour, in proportion to the greatness of Your Most Exalted 
Essence, at every moment and every instant, forever, in number equal to all that You know, the weight of all 

that You know, and the fullness of all that You know, upon our master and patron Muhammad and upon 
the Family of our master and patron Muhammad, the bearer of the crown, the Mi'raj, the Buraq and the 

banner, the repeller of affliction, epidemics, disease and pain. His body is pure, perfumed and illuminated, 
and his name is written, exalted and placed upon the Preserved Tablet and the Pen. He is the sun of the 

morning brightness, the full moon of the dark night, the light of guidance and the lamp amid the darkness. 
Abu al-Qasim, the master of the two worlds and the intercessor of humankind and jinn, Abu al-Qasim, our 

master Muhammad ibn Abdullah, the master of the Arabs and the non-Arabs, the Prophet of the Two 
Sanctuaries, the beloved of the Lord of the two Easts and the two Wests. O you who long for the light of his 

beauty, send abundant prayers and peace upon him. 


